<7 ELERTRO maschinen

...arbeitet mit lhnen! ...works with you!

BEDIENUNGSANLEITUNG ﬁ
OPERATING INSTRUCTION
NAVODILA ZA UPORABO —
UPUTE ZA UPOTREBU

UPUTSTVA ZA UPOTREBU
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VC 6501 /VC 6510

ES WIRD EMPFOHLEN, DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG FUR ZUKUNFTIGES NACHSCHLAGEN AUFZUHEBEN.

ACHTUNG: BITTE LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DER BENUTZUNG SORGFALTIG DURCH.

IT IS RECOMMENDED TO KEEP THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCES ATTENTION: PLEASE READ CAREFULLY THE INSTRUCTION MANUAL BEFORE USING.
PRIPOROCAMO VAM, DA SHRANITE TA NAVODILA ZA UPORABO V PRIHODNJE. POZOR: PRED UPORABO NAPRAVE POZORNO PREBERITE NAVODILA.
PREPORUCLJIVO JE CUVATI OVE UPUTE ZA BUDUCA CITANJA. PAZNJA: MOLIMO PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE POCETKA RADA.
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MULTIFUNKTIONALGERAT FUR REINIGUNG IM EXTRAKTIONSVERFAHREN MIT SPRUHDOSE
FUR TEPPICHBODEN, GARDIENEN, SITZGARNITUREN, MARMOR, AUTOSITZE.

DAS GERAT EIGNET SICH AUCH ZUM AUFSAUGEN VON STAUB ALS AUCH VON
FLUSSIGKEITEN. " __

DAS GERAT EIGNET SICH FUR DEN GEBRAUCH FUR VERSCHIEDENE ZWECKE, WIE ZUM
BEISPIEL IN SCHULEN, KRANKENHAUSER, FABRIKEN, GESCHAFTEN UND WOHNANLAGEN.

MULTIFUNCTION MACHINE WASHING EVERY KIND OF SURFACE WITH THE INJECTION-EXTRACTION
SYSTEM: FOR CARPETS AND FITTED CARPETS, ARMCHAIRS, CURTAINS, FLOORS (MARBLE,
RUBBER, AND SO ON), WALLS, CAR SEATS. A GREAT VARIETY OF ACCESSORIES WILL MEET EVERY
REQUIREMENTS. THE DEVICE MAY BE USED ALSO AS A SIMPLE VACUUM CLEANER FOR DUST AND
LIQUIDS. THIS DEVICE IS SUITABLE FOR USING IN PUBLIC PLACES SUCH AS HOTELS, SCHOOLS,
HOSPITALS, FACTORIES, SHOPS, OFFICES AND RESIDENTIAL HOTELS.

MULTIFUNKCIJSKI STROJ, KI PERE VSE VRSTE POVRSIN Z SISTEMOM INJEKCIJE-EKSTRAKCIJE:

ZA PREPROGE IN TALNE OBLOGE, FOTELJE, ZAVESE, TLA (MARMOR, GUMA, ITN.), ZIDOVE, AVTO
SEDEZE. SIROK NABOR DODATKOV ZADOVOLJUJE VSE ZAHTEVE. NAPRAVA SE LAHKO UPORABLJA
TUDI KOT NAVADEN SESALNIK ZA PRAH IN TEKOCINE. TA NAPRAVA JE PRIMERNA ZA UPORABO

NA JAVNIH MESTIH, KOT SO HOTELI, SOLE, BOLNISNICE, TOVARNE, TRGOVINE, PISARNE IN BIVALNI
HOTELI.

MULTIFUNKCIJSKI STROJ, KOJI PERE SVE VRSTE POVRSINA SISTEMOM INJEKCIJE-EKSTRAKCIJE:
ZA TEPIHE TAPISONE, FOTELJE, ZAVESE, POD (MRAMOR, GUMA, ITD.), ZIDOVE, AUTO SEDISTA.
SIROKA PALETA DODATAKA ZADOVOLJAVA SVE ZAHTJEVE. UREDAJ SE MOZE KORISTITI I KAO
OBICNI USISAVAC ZA PRASINU | TEKUCINE. OVAJ UREDAJ JE POGODAN ZA KORISTENJE NA
JAVNIM MJESTIMA, KAO STO SU HOTELI, SKOLE, BOLNICE, TVORNICE, TRGOVINE, UREDI |
REZIDENCIJALNI HOTELI.

MULTIFUNKCIONALNI UREDAJ, KOJI PERE SVE VRSTE POVRSINA SISTEMOM INJEKCIJE-EKSTRAKCIJE:
ZA TEPIHE ITISONE, FOTELJE, ZAVESE, POD (MERMER, GUMA, ITD.), ZIDOVE, AUTO SEDISTA.

SIROKA PALETA DODATAKA ZADOVOLJAVA SVE ZAHTEVE. UREDAJ SE MOZE KORISTITI I KAO

OBICNI USISIVAC ZA PRASINU | TECNOSTI. OVAJ UREDAJ JE POGODAN ZA KORISCENJE NA

JAVNIM MESTIMA, KAO STO SU HOTELI, SKOLE, BOLNICE, FABRIKE, TRGOVINE, KANCELARIJE |
REZIDENCIJALNI HOTELI.



<7 ELEKTRO maschinen

...arbeitet mit Ihnen! ...works with you!

Die Bilder sind symbolisch
The images are symbolic
Slike so simbolicne

Slike su simbolicke

CnukuTte ce CUMGONMYHMU

vV V V V V V

CHMMKUTe ca CaMO CUMBOJIMYHMU
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BESCHREIBUNG UND MONTAGE

<CH0OITOTUVTOZZ

Verlangerungsrohre (2 Stiick)
Handrohr
Kunststoffrundbirste
Kunststoffbirste

Flachdise

Kunststoffadapter
Universaldiise
Teppichsaugdise
Wassersaugdise
Polsterdise

TROCKENREINIGUNG

Textilfilter B in den Tank C (Abb. 1) einsetzen, falls
notwendig den Laugentank H abnehmen.

Motorkopf A auf Tank C aufsetzen und befestigen (Abb. 3).
Schlauch G am Saugstutzen F befestigen (Abb. 4).
Verlangerungsrohre M oder Hand réhr N auf Saugschlauch
G aufstecken (Abb. 5).

Entsprechendes Zubehér verwenden (siehe Seite).

Gerat an geeignete Steckdose anschlief3en und durch
Driicken des roten Schalters in Betrieb nehmen (Abb. 6).
Beispiel fur Gebrauch der Birste P (Abb. 7).

Beispiel fur Gebrauch der Flachdiise Q (Abb. 8).

Beispiel fur Gebrauch der Rundbirste O (Abb. 9).

Beispiel fur Gebrauch der Universaldiise S (Abb. 10).
Beispiel fur Gebrauch der Teppichsaugdise T (Abb. 11).
Papier filter auf den im Gerat befimdlichen Stutzen
schieben (Abb. 16).

NASSREINIGUNG

G
D

Abmessung A fir das ( é
Unter unginstigen Zufihrungsbedingungen kann es beim Ge

Textilfilter B von Tank C entfernen (Abb. 2).

Laugentank H in den Tank einsetzen (aul3er bei Modellen
mit AuBentank).

Motorkopf A auf Tank C aufsetzen und befestigen (Abb. 3).
Schlauch G am Saugstutzen F befestigen (Abb. 4).
Verldngerungsrohre M oder Handrohr N auf Saugschlauch
G aufstecken Wassersaugdise U anschlieRen (siehe
Seite).

Gerat an geeignete Steckdose anschlief3en und durch
Dricken des roten Schalters in Betrieb nehmen. (Abb. 6).
Beispiel for Gebrauch der Wassersaugdise U (Abb. 12).
SPRUH-EXTRAKTIONS-WASCHSYSTEM

Textilfilter B von Tank C entfernen (Abb. 2).

Laugentank H in den Tank einsetzen (auf3er bei Modellen
mit AuRentank).

Reinigungsmittel in den AuRentank D oder in den Tank H
fullen.

Motorkopf A auf Tank C setzen und mit den Klammern
(Abb. 3) befestigen.

Schlauch G in Saugstutzen F einsetzen (Abb. 4).
Entsprechendes Zubehér (V, W, Z) auf Saugschlauch
aufstecken.

Schlauch am Schnelleverschlul (OUTLET/Motorkopf - bei
Modellen mit AuRentank) und am Schnellverschluf®
(Zubehorhalter) anschlief3en. (Abb. 17).

Gerat an Stromnetz anschlieRen, Saugmotor mit rotem

Schalter und Pumpe mit griinem Schalter einschalten (Abb.

6).

Hebel driicken und Sprihextraktionsdiise Uber die zu
renigende Flache ziehen (Abb. 14).

Diesen Vorgang wiederholen, bis die gesamte Fléche
gereinigt ist (Abb. 15).

Eben so vorgehen beim Gebrauch der Polsterdiise (Abb.
13).

ERAUSCHEMISSIONEN
iese Werte sind gemass EN 60704 - 1
iveau des Schalldrucks des

der Spannung kommen.

X

INFORMATIONEN FUR DEN EINSATZ UND IHRE
SICHERHEIT

Verpackungsteile kdnnen gefahrlich sein (z.B. die
Plastikhille) - daher uner reichbar for Kinder, for andere
Personen, die sich ihrer Handlungen nicht bewuf3t sind,
oder fir Tiere aufbewahren.

Jeder Gebrauch des Gerates, der in dieser Anleitung nicht
beschrieben ist, kann gefahrlich sein und muf} daher
vermieden werden.

Wenn das Gerét arbeitet, sorgfaltig darauf achten, daf die
Saugdise nicht an eine empfindliche Korperstelle gehalten
wird, wie Augen, Mund oder Ohren.

Vor dem Gebrauch muB} das Gerét mit allen Teilen korrekt
zusammengesetzt werden.

Uberpriifen Sie, ob Steckdose und Geratestecker
zusammenpassen.

Das Geréat nur dann anschlieRen, wenn die auf dem
Typenschild angegebene Spannung mit der Netzspannung
Ubereinstimmt.

Das Geréat niemals in der Nahe entflammbarer, explosiver
oder giftiger Substanzen benutzen (z.B. Kaminasche).

Vor jeder Wartung, Reinigung, dem Filterwechsel und nach
dem Gebrauch Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen.
Gerét nicht unbeaufsichtigt lassen, nicht in der Reichweite
von Kindern oder Personen lassen, die sich ihrer
Handlungen nicht bewul3t sind.

Niemals das Gerat an der AnschluB3leitung ziehen oder
hochheben.

Das Geréat zur Reinigung nicht in Wasser tauchen oder mit
einem Wasserstrahl reinigen.

Sorgfaltig Uberprifen, ob die NetzanschluYleitung, das
Gehause oder andere Teile des Gerates beschadigt sind;
falls ja, das Geréat keinesfalls benutzen und Reparatur beim
Kundendienst veranlassen.

Falls elektrische Verldngerungen benutzt werden, immer
sicherstellen, daf} diese fir die entsprechende Anwendung
geeignet sind.

Niemals das Gerét benutzen, um Wasser aus Behaltern,
Waschbecken, Wannen, etc. zu saugen.

Das in Betrieb befindliche Gerét niemals unbeaufsichtigt
lassen.

Stellen Sie sicher, daf® der Schwimmer, Pos. Y, nicht
beschédigt oder blockiert ist, da der Schwimmer das
Ansaugen stoppen soll, wenn der Tank voll Flussigkeit ist,
oder falls das Gerat umkippt.

Falls das Gerat umgekippt ist, Gerat sofort ausschalten,
Netzstecker ziehen und erst dann das Gerat richtig
aufstellen.

Das Gerat sofort ausschalten und Netestecker ziehen,
wenn FlUssigkeit oder Schaum austritt.

Keine aggressiven Lésungsmittel oder Reinigungsmittel
verwenden.

Niemals den Spruhstrahl auf elektrische Gerate,
Steckdosen, etc. richten.

Niemals die Pumpe in Betrieb nehmen, wenn keine
Flussigkeit gesaugt wird, um jedweden Schaden zu
vermeiden.

Nach jedem Gebrauch empfiehlt es sich, das Gerat
inklusive Pumpe und Spriihcfiise kurz mit klarem Wasser
durchzusprihen.

Bei ausgeschaltetem Gerat Leitung durch Driicken des
Hebelventils entleeren.

Service und Reparaturen dirfen nur durch qualifiziertes
Personal ausgefihrt werden. Defekte Teile des Gerates
dirfen nur mit Originalteilen ersetzt werden.

Der Hersteller ist nicht verantwortlich for jedweden Schaden
an Personen oder Gegenstanden, verursacht durch
falschen Gebrauch des Gerétes oder durch Nichtbeachten
der in dieser Anleitung gegebenen Instruktionen.

1996) / EN_60704 -2 - 1 (2000) Normen abgemessen.
eratsist <85 dB %0\)

rauch zu einer kurzfristigen Absenkung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmill! Gemé&l3 der Europédischen Richtlinie 2002/96/EG (ber
Elektro- und Elektronik-Altgeréte und ihrer Umsetzung in nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfédhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.



DESCRIPTION AND ASSEMBLY
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- Extension (2 pcs)
- Double bend Issa
- PVC round brush
- PVC brush
- Flatlance PVC
- PVC adaptor
- Dust tool Issa
- Carpet tool Issa
- Wet tool Issa

- Upholstery tool

DRY CLEANING

w

Insert the cloth filter B in the tank C (fig. 1); if necessary
remove the detergent tank H.

Hook up the motor head A on the tank C and lock it up with
the hooks (fig. 3).

Fix the flexible hose G into the suction inlet F (fig 4).

Fix, at the end of the flexible hose, the extension M or N
(fig. 5).

Fix the most suitable accessory (see figure).

Activate suction by pressing the red switch, after having
connected the machine to the proper electric grid (fig. 6).
Use-example with PVC brush P (fig. 7).

Use example with flat lance Q (fig. 8).

Use example with round brush O (fig. 9).

Use example with dust tool S (fig. 10).

Use example with carpet tool T (fig. 11).

If a paper bag is provided, insert it in the tank on the
deflector (fig. 16).

ET CLEANING

Remove the cloth filter B from tank C (fig. 2).

Set in the detergent-tank H in the tank C (excepted for
models with external tank).

Hook up the motor head A on tank C and lock it up with the
hooks (fig. 3).

Fix the flexible hose G in the suction inlet F (fig. 4).

Fix, at the end of flexible hose G, the extension M or N (fig.
5).

Connect the wet tool U (see other page)

Activate suction by pressing the red switch, after having
connected the machine to the proper electric grid (fig. 6).
Example of use with wet tool U (fig. 12).

INJECTION-EXTRACTION WASHING SYSTEM

Remove the cloth filter B from the tank C (fig. 2).

Set in the detergent tank H in the tank (excepted models
with external tank).

Put the detergent product into the external tank D or into the
tank H.

Hooks up the motor head A on the tank C and locks it up
with the two hooks (fig. 3).

Fix the flexible hose G into the suction inlet F (fig. 4).

At the end of the flexible hose fix the proper accessory (V,
W, 2)

Set the hydrolytic hose into the quick coupling on the head
(marked "outlet" for models with external tank) at one side,
and to the quick coupling connector on the accessory (fig.
17).

Activate the motor by pressing the red switch, and the pump
by pressing the green one, after having connected the

NOISE LEVEL
Values measured according to EN 60704 - 1 (1996) / EN 60704 -2 - 1 (2000) rules.

Measurement A for the sound pressure level of the machine is

machine to the proper electric grid (fig. 6).

By pressing the cock handspike, pull towards you the
accessory laying on the surface to wash (fig. 14).

At the end of the stroke release the cock handspike and,
after having lifted and removed the accessory (fig. 15),
repeat the previous operation.

Proceed in the same way witn me upholstery tool (fig. 13).

INSTRUCTIONS TO BE STRICTLY FOLLOWED

Components used in packaging (if. plastic bags) can be
dangerous keep away from children and animals.

The use of this machine for anything not specified in this
manual may be dangerous and must be avoided.

The suction nozzle should be kept away from the body,
especially delicate areas such as the eyes, ears and mouth.
The equipment should be correctly assembled before use.
Ensure that power sockets used are correct for the
machine.

Check the voltage indicated on the rating plate is the same
as the supply voltage.

These machines are not designed for picking up health
endangering dusts or inflammable/explosive substances.
Never carry out any maintenance on the machine without
first disconnecting from the mains supply, if the machine is
to be left unattended the supply should also be terminated.
The mains supply cable should not be used to pull or lift the
machine.

The machine should never be emersed in water or a
pressure jet of water used for cleaning.

Periodically examine the mains cable and machine for
damage. If any damage is round contact your service centre
for repair.

Should extension cables be used, ensure that the cable
rating is suitable for use with the equipment. Do not the
cable coiled as this coularesult in a voltage drop or
overheating. Keep dry at all times.

The equipment should not be used to pick up water from
containers lavatories, tubs, etc.

Never leave the equipment unattended whilst in use.
Ensure that the float pos. Y all is not damaged or obstructed
by anything that may stop it from rising. The floats function
is to stop the suction when the tank is full or if the machine
should overturn accidentally.

If the equipment should overturn it is recommended that the
machine should be stood up before switching off.

If foam/liquid should come from the machine exhaust switch
off immediately.

Aggressive solvents or detergents should not be used.
Keep jet directed away from all electrical switches and
connections.

Never run the pump without liquid as this may result in
damage.

When cleaning is finished, flush out the pump with 1/2 litre
of clean water and run until empty.

When all work is completed and the pump is off the
pressure must be discharged by depressing the valve lever.
Service and repairs must be carried out by qualified
personnel only.

Replacement parts for the machine must be manufacturer’s
original spare parts only.

The manufacturer cannot be held responsible for any
damage/injury caused to persons or property because of
the incorrect use of the machine due to procedures being
used which are not specified in this instruction manual.

85 dB (A)

Do not dispose of power tools into household waste!

According to the European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment and its
incorporation into national law, power tools that are no longer suitable for use must be separately collected
and sent for recovery in an environmental-friendly manner.



OPIS IN SESTAVLJANJE

M - podaljsek (2 kos)

N - dvojni upognjeni podaljSek
O - PVC okrogla Scetka

- PVC podolgovata Scetka

- PVC nastavek za Spranje
- PVC adapter

- krtac¢a za suho sesanje

- krtaca za tepihe

- krtaca za mokro sesanje

- ozki nastavek za kemicno ciScenje

<CHWwWHVO T

SUHO CISCENJE

- Vstavite tekstilni filter B v posodo C (slika 1); po potrebi odstranite
rezervoar za cistilo H

- Namestite glavo motorja A na posodo C in jo pritrdite z ro¢icami
(slika 3)

- Pritrdite gibljivo cev G v sesalno odprtino F (slika 4) Na konec
gibljive cevi pritrdite podaljek M ali N (slika 5)

- Pritrdite najprimernejsi nastavek za sesanje ( glej sliko)

- Po priklopu aparata na ustrezno elektricno omrezje aktivirajte
sesalno funkcijo s pritiskom na rde¢i gumb

- Primer uporabe s PVC $cetko P (slika 7)

- Primer uporabe z nastavkom za Spranje Q (slika 8)

- Primer uporabe z okroglo S¢etko O (slika 9)

- Primer uporabe s krtaco za suho sesanje S (slika 10)

- Primer uporabe s krtaco za tepihe T (slika 11)

-V kolikor zelite uporabiti papirnato vrecko, jo vstavite v posodo on
namestite na sesalni nastavek (slika 16)

MOKRO CISCENJE

- Odstranite tekstilni filter B iz posode C (slika 2)

- Namestite v posodo C rezervoar za ¢istilo H (razen pri modelih z
zunanjim rezervoarjem za cistilo)

- Namestite glavo motorja A na posodo C in jo pritrdite z roc¢icami
(slika 3)

- Pritrdite gibljivo cev G v sesalno odprtino F (slika 4)

- Na konec gibljive cevi pritrdite podaljSek M ali N (slika 5)

- Namestite nastavek za mokro sesanje U (glej naslednjo stran)

- Po priklopu aparata na ustrezno elektricno omrezje aktivirajte
sesalno funkcijo s pritiskom na rdec¢i gumb

- Primer uporabe z nastavkom za mokro sesanje U (slika 12)

SISTEM KEMICNEGA CISCENJA

- Odstranite tekstilni filter B iz posode C (slika 2)

- Namestite v posodo C rezervoar za ¢istilo H (razen pri modelih z
zunanjim rezervoarjem za cistilo)

- Vlijte cistilo v zunanji rezervoar za cistilo D ali notranji rezervoar za
¢istilo H

- Namestite glavo motorja A na posodo C in jo pritrdite z roc¢icami
(slika 3)

- Pritrdite gibljivo cev G v sesalno odprtino F (slika 4)

- Na konec gibljive cevi pritrdite ustrezni nastavek (V)

- Namestite cevko za ¢istilo v za to namenjena priklju¢ka na glavi
(oznaceno z znakom »outlet« pri modelih z zunanjim rezervoarjem
za cistilo) in na nastavku za sesanje (slika 17)

- Po priklopu aparata na ustrezno elektricno omrezje aktivirajte
sesalno funkcijo s pritiskom na rdeci gumb (slika 6)

- Ob pritisku na rocico povlecite proti sebi sesalni nastavek, ki naj bo
namescen na podlago, ki jo zelite ocistiti (slika 14)

- Ob koncu potega popustite rocico in dvignite sesalni nastavek od
povrsine, Sele nato ga premaknite in ponovite postopek (slika 15)

- Enak postopek ponovite z ozkim nastavkom za kemic¢no ¢iScenje
(slika 13)

NAVODILA ZA UPORABO, KIJIH MORA UPORABNIK STROGO
UPOSTEVATI

- Sestavni deli embalaze lahko predstavljajo potencialno nevarnost
(kot npr. plasti¢ne vrecke): zato jih je potrebno shranjevati stran
od dosega otrok, oseb z zmanjSanimi psihi¢nimi in mentalnimi
sposobnostmi ter zivali.

- Vsaka drugacna uporaba od te, ki je navedena v teh navodilih, je
lahko nevamna in jo je zato potrebno prepreciti oziroma seji
izogniti.

- Sesalni nastavek naj bo med delovanjem vedno obrnjen stran od
telesa, Se posebej stran od obcutljivih delov kot so o¢i, uSesa in
usta.

- Vsak posamezni del aparata mora biti pravilno namescen pred
zacetkom uporabe.

- Pred uporabo se prepricajte, da elektri¢cna vti¢nica ustreza vtikacu
na aparatu.

- Pred uporabo se prepricajte, da napetost, ki je oznac¢ena na bloku
motorja, ustreza napetosti, ki je predvidena za napajanje aparata.

- POZOR: ta aparat ni na menjen sesanju vnetljivih substanc
(pepela iz ognjis¢), eksplozivnih, toksi¢nih ali drugih zdravju
Skodljivih snovi.

- Ne puscajte sesalnika brez nadzora med delovanjem

- Vselej izklopite aparat iz elektri¢cnega napajanja pred vsakrsnim
poseganjem v aparat ali ko pustite aparat brez nadzora v blizini
otrok ali duSevno in telesno motenih oseb.

- Ne vlecite in ne dvigajte aparata za elektri¢ni kabel.

- Ne potapljajte aparata v vodo in ne uporabljajte vodnih curkov za
¢iS¢enje aparata.

- Redno pregledujte napajalni kabel ¢e je morda poSkodovan al i so
na njem razpoke al i z naki preperelosti. Ce je kabel poskodovan,
ga pred uporabo zamenjajte.

- Ce je napajalni kabel kakorkoli poskodovan, ga mora zamenjati za
to usposobljena in pooblascena oseba, da se izognete vsakrsnim
tveganjem.

- Ob uporabi elektri¢cnih podaljSkov se prepricajte, da so le ti
primerni za uporabo s sesalnikom, da le ti lezijo na suhi podlagi in
so za&citeni proti vodnim curkom.

- POZOR: v primeru izlitja tekocine ali pene takoj izklopite sesalec.

- Prepricajte se, da plovec ni poSkodovan in ni ovir za njegovo
dviganje in spuscanje. Njegova funkcija je ustavljanje sesanja ko
je rezervoar poln vode al i v primeru da se aparat nenadoma
prevrne.

-V primeru izhajanja pene ali tekocine iz aparata, le tega
nemudoma izklopite.

- Ne usmerjajte curka neposredno v elektri¢ne prikljucke in stikala.

- Nikoli na vklapljajte ¢rpalke brez prisotnosti tekocine, saj lahko to
povzroci Skodo na aparatu.

- Po konc¢anem ciScenju sperite ¢rpalko s % litra ¢iste vode in
pustite vklopljeno dokler se ne izprazni.

- Po kon¢anem ¢iScenju in izklopu ¢rpalke je potrebno popustiti
rocico ventila in izenaciti pritisk.

-V primeru prevrnitve pred izklopom dvignite aparat.

- Ne sesajte vode iz kontejnerjev, korit, umivalnikov ...

- Ne uporabljajte agresivnih detergentov, saj leti lahko
poskodujejo aparat.

- Redno cistite in vzdrzujte senzorje za vodo.

- Redna v zdrzevalna dela na aparatu mora vedno opraviti zato
usposobljena in pooblad¢ena oseba; vsi poskodovani del i morajo
bi ti pred nadaljjnjo uporabo zamenjani z originalnimi rezervnimi
deli.

- Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za 8kodo, ki jo povzrocijo
dejanja, ki niso v skladu z navodili za uporabo ali ki jo povzroci
nepravilna uporaba aparat.

Merjenje hrupa: Te vrednosti so skladne z normami EN 60704 -1(1996)/EN 60704-2-1(2000). Norma A za Niveau des Schaldrucks aparata je
<85 dB (A). Pod nezazeljenimi pogojila lahko pride ob uporabi do kratkeaga znizanja napetosti.

Elektricne aparate odloZite na za to predvidena mesta!

V skladu z Evropsko Direktivo 2002/96/EC o odlaganju elektri¢ne in elektronske opreme in vkljuéitvijo v nacionalni zakon, je elektriéne naprave,
ki niso ve¢ primerne za uporabo potrebno odloZiti v za to namenjenih reciklaznih centrih, ki jih dolo¢i viada ali lokalna skupnost.
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OPISIMONTAZA

M - produzetak (2 kom)

N - dvojni krivi produzetak

O - PVC okrugla cetka

P - PVC izduzena cetka

Q - PVC nastavak za procjepe
R - PVC adapter

S - cetka za suho usisivanje

T - cetka za tepihe

U - cetka za mokro usisivanje
V - uski nastavak za kemijsko ¢irbcenje

SUHO CISCENJE
- Umetnite tekstilni filter B u posudu C (slika 1); po potrebi
uklonite spremnik za cistace sredstvo H
- Namjestite glavu motora A na posudu C i pri¢vrstite je
kop¢ama (slika 3)
- Pric¢vrstite fleksibilnu cijev G na usisni otvor F (slika 4)
- Na kraj fleksibilne cijevi pricvrstite produzetak M ili N (slika
5)
- Pri¢vrstite najpogodniji nastavak za usisivanje
- Nakon priklju¢enja aparata na odgovarajucu el. mrezu
aktivirajte funkciju usisivanja pritiskom na crveni prekidac
- Primjer korirstenja PVC cetke P (slika 7)
- Primjer korirbtenja nastavka za procjepe Q (slika 8)
- Primjer korirbtenja okrogle cetke O (slika 9)
- Primjer korirbtenja cetke za suho usisavanje S (slika 10)
- Primjer korirbtenja cetke za tepihe (slika 11)
- Ukoliko zelite koristiti papirnu vrecicu umetnite je u posud i
namjestite na usisni nastavak (slika 16)
MOKRO CISCENJE
- Uklonite tekstilni filter B iz posude C (slika 2)
- Namijestite u posudu C spremnik za sredstvo H (osim
kod modela sa spoljnjim spremnikom)
- Namijestite glavu motora A na posudu C i pricvrstite je
kopcama (slika 3)
- Pri¢vrstite feksibilnu cijev G na usisni otvor F (slika 4)
- Na kraj feksibilne cijevi pri¢vrstite produzetak M ili N (slika5)
- Namjestite nastavak za mokro usisivanje U
- Nakon prikljucenja aparata na odgovarajucu el. mrezu
aktivirajte funkciju usisivanja pritiskom na crveni prekidac
- Primjer korirbtenja nastavka za mokro usisivanje U (slika 12)

SUSTAV KEMIJSKOG CISCENJA

- Uklonite tekstilni ilter B iz posude C (slika 2)

- Namjestite u posudu C spremnik za sredstvo H (osim
kod modela sa spoljnjim spremnikom)

- Sipajte sredstvo za cirscenje u spoljnji spremnik D ili
unutarnji spremnik za sredstvo H

- Namijestite glavu motoraa A na posudu C i pricvrstite je
kopc¢ama (slika 3)

- Pricvrstite feksibilnu cijev G na usisni otvor F (slika 4)

- Na kraj feksibilne cijevi pri¢vrstite odgovarajuci nastavak (V)

- Namjestite cijevku za sredstvo u za to namijenjene prikljucke
na glavi (obiljezeno znakom »outlet« kod modela sa
spoljnjim spremnikom za sredstvo) i na nastavku za
usisivanje (slika 17)

- Nakon priklju¢enja aparata na odgovarajucu el. mrezu

aktivirajte funkciju usisivanja pritiskom na crveni prekidac

- Pritiskajuci na rucicicu povucite nastavak usisivaca ka
sebi dok se nalazi na podlozi koju cistite (slika 14)

- Na kraju povlacenja popustite rucicu i dignite nastavak za
usisivanje od povrreine, a tek zatim ga sklonite i ponovite
postupak (slika 15)

- Jednak postupak ponovite sa uskim nastavkom za
kemijsko cirbcenje (slika 13)

UPUTE KOJIH SE TREBA PRIDRZAVATI

- Rukovanje ovim uredajem nije namijenjeno djeci i osobama sa
smanjenim sposobnosti ili osobama koje nemaju nikakvog
iskustva i znanja za rukovanije istim te bez nadzora.

- Treba paziti da se djeca ne igraju ovim uredajem - to nije
igracka.

- Neki dijelovi ambalaze mogu biti opasni ( plasti¢ne vrecice
naprimjer): te dijeove treba drzati dalje od djece.

- Svaka upotreba razli¢ita opisanoj moze uzrokovati opasnost te
stoga treba takvu upotrebu izbjegavati.

- Svaki dio uredaja prije upotrebe mora biti ispravno sastavljen
prije same upotrebe.

- Pazite da napon el. struje na el. mrezi i motoru bude isti.

- lzbjegav ajte izlaganje osjetljivih dijelova tijela kao rbtosu di,
usta, uha itd. usisnom dijelu stroja dok je u pogonu

- Redovito (istite plovak koji se nalazi u spremniku za
procirgavanje - B- plovak se mora nesmetano pomicati.

- Redovito provjeravajte da li ima kakvih orbtéenja.

- PAZNJA ovaj uredaj nije namijenjen za usisavanje opasnih
plinova.

- PAZNJA: ne usisavajte zapaljive tvari, eksploziv, otrovne ili
opasne tvari za zdravlje.

- PAZNJA: uredaj nije za upotrebu u prostoru koji je zarbtten od
elektrostatskog praznjenja.

- PAZNJA: koristite samo one ¢etke koje su isporu¢ene uz
uredaj. Korirstenje drugih¢etki moze ugroziti sigurnost.

- PAZNJA! Ne ostavljajte uredaj uklju¢en bez nadzora.

- PAZNJA! U slu¢aju izljevanja pjene ili teku¢ine odmah
iskljucite uredaj

- PAZNJA! U slu¢aju prevrtanja uredaja, podignite ga prije
iskljucivanja.

- Ne usisavajte vodu iz bazena, sudoperai sl.

- Ne usisavajte agresivne tvari koje mogu orbtetiti ureaj.

- Ne usisavajte materiale koji mogu orbtetiti filter staklo, metal.

- Nikad ne vucite uredaj pomocu el. kabela.

- Nikad ne uranjajte uredaj u vodu i ne koristite vodu pod
mlazom za pranje.

- Uvijek iskljucite kabel iz el. mreze kada ga ne koristite i kada
ga ostavljate bez nadzora.

- Redovito kontrolirajte stanje el. kabela.

- Kada koristite produzne kablove osigurajte da ne dodu u dodir
sa vodom.

- Ako je kabel u loreem stanju treba ga zamijeniti ovlarbtena
osoba.

- Servisiranje i odrzavanje uredaja mora obavljati stru¢na i
osposobljena osoba, orbtéeni dijelovi se moraju zamijeniti sa
originalnim dijelovima.

- PAZNJA! Zabranjeno je raditi bilo kakve preinake na uredaju.

- Preinake mogu dovesti do pozara i i orbt€enja. Popravak
kvarovova nastalih zbog preinaka se nece priznati u garancij.

- Proizvodac¢ ne snosi nikakvu odgovornost za retetu nastalu
zbog nepridrzavanja uputa.

RAZINE BUKE: vrijednosti izmjerene prema EN 60704-1 (1996) / EN 60704-2-1- (2000) normama. Izmjerena vrijednost A razine buke je
< 85dB (A). U slu¢aju neravnomjernog napona ove vrijednosti mogu odstupati. Elektricne aparate odbacite na za to predvidena mjesta!

zakon, potrebno je elektricne strojeve koji virbe nisu primerne za uporabu potrebno odloziti u za to predvidenim reciklaznim

X U skladu sa Evropskom Direktivom 2002/96/EC o odlaganju elektri¢ne in elektronske opreme in uklju¢enjem u nacionalni

centrima, koje odreduje vlada ili lokalna zajednica.
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OPIS | MONTAZA

M - produzetak (2 kom )

N — dupli savijeni produzetak

0 -PVC okrugla cetka

P - PVC izduzena cetka

Q - PVC nastavak za procepe

R - PVC adapter

S — cetka za suvo usisavanje

T - cetka za tepihe

U - cetka za mokro usisavanje

V — uski nastavak za hemijsko ¢iS¢enje

SUVO CISCENJE

- Staviti tekstilni filter B u posudu C (slika 1); po potrebi uklonite
posudu za deterdzent

- Namestite glavu motora A na posudu C i pri¢vrstite je koptama (slika 3)

- Pricvrstite fleksibilnu cev G na usisni otvor F (slika 4)

- Na kraj fleksibilne cevi privrstite produzetak M ili N (slikab)

- Priévrstite najpogodniji nastavak za usisavanje

- Nakon prikljuCenja aparata na odgovaraju¢u el. mreZu aktivirajte
funkciju usisavanja pritiskom na crveni prekida¢

- Primer kori$¢enja PVC Cetke P (slika 7)

- Primer kori$¢enja nastavka za procepe Q (slika 8)

- Primer kori$¢enja okrugle Cetke O (slika 9)

- Primer kori$¢enja Cetke za suvo usisavanije S (slika 10)

- Primer koriS¢enja Cetke za tepihe (slika 11)

- Ukoliko Zelite koristiti papirnu vre€icu stavite je u posudu i namestite
na usisni nastavak (slika 16)

MOKRO CISCENJE

- Uklonite tekstilni filter B iz posude C (slika 2)

- Namestite u posudu C posudu za sredstvo H (osim kod modela sa
spoljnom posudom)

- Namestite glavu motora A na posudu C i pri¢vrstite je koptama (slika 3)

- Priévrstite fleksibilnu cev G na usisni otvor F (slika 4)

- Na kraj fleksibilne cevi priévrstite produzetak M ili N (slikad)

- Namestite nastavak za mokro usisivanje U

- Nakon prikljucenja aparata na odgovarajucu el. Mrezu aktivirajte
funkciju usisivanja pritiskom na crveni prekida¢

- Primer koriS¢enja nastavka za mokro usisavanje U (slika 12)

HEMIJSKO CISCENJE

- Uklonite tekstilni filter B iz posude C (slika 2)

- Namestite u posudu C posudu za sredstvo H (osim kod modela sa
spoljnom posudom)

- Sipajte sredstvo za ¢iScenje u spoljnju posudu D ili unutranju posudu
za sredstvo H

- Namestite glavu motora A na posudu C i pri¢vrstite je koptama (slika 3)

- Pricvrstite fleksibilnu cev G na usisni otvor F (slika 4)

- Na kraj fleksibilne cevi pri¢vrstite odgovarajuéi nastavak (V)

- Namestite cevku za sredstvo u za to namenjene prikljucke na glavi
(obelezeno znakom »outlet« kod modela sa spoljnjom posudom za
sredstvo) i na nastavku za usisavanje (slika 17)

- Nakon prikljuenja aparata na odgovarajucu el. mrezu aktivirajte
funkciju usisivanja pritiskom na crveni prekidac.

NIVOI BUKE:

- Pritiskajui na rucicicu povucite nastavak usisivaca ka sebi dok se
nalazi na podlozi koju Cistite (slika 14)

- Na kraju povlacenja popustite rucicu i dignite nastavak za
usisavanje od povrsine, a tek zatim ga sklonite i ponovite postupak
(slika 15)

- Isti postupak ponovite sa uskim nastavkom za hemijsko CiScenje
(slika 13)

UPUSTVA KOJIH SE TREBA PRIDRZAVATI

* Rukovanje ovim uredajem nije namenjeno deci i osobama sa
smanjenim sposobnostima ili osobama koje nemaju nikakvog
iskustva i znanja za rukovanje istim bez nadzora.

* Treba paziti da se deca ne igraju ovim uredajem- to nije igracka.

+ Neki delovi ambalaze mogu biti opasni ( plasticne vrecice na
primer): te delove treba drzati dalje od dece.

+ Svaka upotreba razli¢ita opisanoj moze uzrokovati opasnost te
stoga treba takvu upotrebu izbegavati.

« Svaki deo uredaja pre upotrebe mora biti ispravno sastavljen pre
same upotrebe.

* Pazite da napon el. struje na el. mrezi i motoru bude isti.

* Izbjegavajte izlaganje osetljivih dijelova tela kao $to su oi, usta,
uha itd. usisnom delu stroja dok je u pogonu

+ Redovno Cistite filter koji se nalazi u posudi za prociS¢avanie - B-
filter se mora nesmetano pomerati

+ Redovno proveravajte da li ima kakvih o$tecenja.

« PAZNJA ovaj uredaj nije namenjen za usisavanje opasnih plinova.

« PAZNJA: ne usisavaite zapaljive stvari, eksploziv, otrovne ili opasne
stvari za zdravlje.

« PAZNJA: uredaj nije za upotrebu u prostoru koji je zatiéen od
elektrostatskog praznjenja.

+ PAZNJA: koristite samo one &etke koje su isporuéene uz ureda;.
Koristenje drugih Cetki moze ugroziti sigurnost.

* PAZNJA! Ne ostavljajte uredaj ukljucen bez nadzora.

* PAZNJA! U slucaju izlivanja pene ili tecnosti odmah iskljucite uredaj

« PAZNJA!' U slucaju prevrtanja uredaja, podignite ga prije
iskljucivanja.

* Ne usisavajte vodu iz bazena, sudoperai sl.

+ Ne usisavajte agresivne stvari koje mogu oStetiti uredaj.

+ Ne usisavajte materijale koji mogu oStetiti filter- staklo, metal.

+ Nikad ne vucite uredaj pomocu el. kabla.

+ Nikad ne uranjajte uredaj u vodu i ne koristite vodu pod mlazom za
pranje.

+ Uvijek iskljucite kabl iz el. mreZe kada ga ne koristite i kada ga
ostavljate bez nadzora.

* Redovno kontroliSite stanje el. kabla.

+ Kada koristite produZne kablove osigurajte da ne dodu u dodir sa
vodom.

* Ako je kabal u lo8em stanju treba ga zameniti ovlaS¢ena osoba.

« Servisiranje i odrzavanje uredaja mora obavljati struéna i
osposobljena osoba, osteceni delovi se moraju zameniti sa
originalnim delovima.

« PAZNJA! Zabranjeno je raditi bilo kakve prepravke na uredaju.

* Prepravke mogu dovesti do poZara i i oStecenja. Popravak
kvarovova nastalih zbog prepravka se nece priznati u garanciji.

* Proizvoda¢ ne snosi nikakvu odgovornost za tetu nastalu zbog
nepridrZavanja uputstva.

vrednosti izmerene prema EN 60704-1 (1996) / EN 60704-2-1- (2000) normama. Izmerena vrednost A ANIVOA buke je < 85 dB (A). U slucaju

neravnomernog napona ove vrednosti mogu odstupati.
Elektrine aparate odbacite na za to predvidena mesta!

U skladu sa Evropskom Direktivom 2002/96/EC o odlaganju elektriéne i elektronske opreme i ukljuéenjem u nacionalni zakon, potrebno
je elektrine maSine koji viSe nisu primerne za upotrebu potrebno odlozZiti u za to predvidenim reciklaznim centrima, koje odreduje viada

ili lokalna zajednica.
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CE KONFORMITATSZEUGNIS

q

PRODUKT: Staubsauger
MODEL: VC 6501, VC 6510
ERKLARUNG: Das Gerat wurde gemaR nachstehenden Richtlinien gebaut:
CE-Richtlinie f. Maschinen 2006/42/EC
CE-Richtlinie f. Elektromagnetische Kompatibilitdt 2004/108/EC
ANGEWANDTE NORMEN:

IEC 60335-1: 2002 + A1 (2004) + A2 (2006)
IEC 60335-2-69: 2001 + A1 (2004) + A2 (2007)
EN 55014 -1: 2006
EN 55014 -2: 1997 + A1(2001) + A2 (2008)
EN 61000 -3-2; 2006
EN 61000 -3-3: 2008
EN 61000 -3-11:2000
IEC 62233: 2008

EC CONFORMITY DECLARATION

q

PRODUCT: Vacuum cleaner
MODEL: VC 6501, VC 6510
DECLARATION: The device has been constructed in accordance with the following directives:

EC machinery directive 2006/42/EC
EC electromagnetic compatibility directive 2004/108/EC

APPLIED NORMS:

IEC 60335-1: 2002 + A1 (2004) + A2 (2006)
IEC 60335-2-69: 2001 + A1 (2004) + A2 (2007)
EN 55014 -1: 2006
EN 55014 -2: 1997 + A1(2001) + A2 (2008)
EN 61000 -3-2: 2006
EN 61000 -3-3: 2008
EN 61000 -3-11:2000
IEC 62233: 2008
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D

1IZJAVA O SKLADNOSTI

q

IZDELEK: Sesalnik
MODEL: VC 6501, VC 6510
IZJAVA: Izjavljamo s polno odgovornostjo, da je stroj proizveden v skladnosti s sledec¢imi smernicami:
CE strojniSke smernice 2006/42/EC
CE smernice o elektromagnetni zdruZzljivosti 2004/108/EC
In standardi:

IEC 60335-1: 2002 + A1 (2004) + A2 (2006)
IEC 60335-2-69: 2001 + A1 (2004) + A2 (2007)
EN 55014 -1: 2006
EN 55014 -2: 1997 + A1(2001) + A2 (2008)
EN 61000 -3-2: 2006
EN 61000 -3-3: 2008
EN 61000 -3-11:2000
IEC 62233: 2008

@D

CE IZJAVA O SUKLADNOSTI

C€

PROIZVOD: : Usisivac
MODEL: VC 6501, VC 6510
IZJAVA: Uredaj je proizveden u sukladnosti sa slijede¢im normama:
EC odredba o strojevima 2006/42/EC
EC odredba o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2004/108/EC
PRIMJENJENE NORME:

IEC 60335-1: 2002 + A1 (2004) + A2 (2006)
IEC 60335-2-69: 2001 + A1 (2004) + A2 (2007)
EN 55014 -1: 2006
EN 55014 -2: 1997 + A1(2001) + A2 (2008)
EN 61000 -3-2: 2006
EN 61000 -3-3: 2008
EN 61000 -3-11:2000
IEC 62233: 2008
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D

CE IZJAVA O SKLADNOSTI

q

PROIZVOD: : Usisivac¢
MODEL: VC 6501, VC 6510
IZJAVA: Uredaj je proizveden u skladnosti sa slede¢im normama:
EC odluka o masinama 2006/42/EC
EC odluka o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2004/108/EC
PRIMENJENE NORME:

IEC 60335-1: 2002 + A1 (2004) + A2 (2006)
IEC 60335-2-69: 2001 + A1 (2004) + A2 (2007)
EN 55014 -1: 2006
EN 55014 -2: 1997 + A1(2001) + A2 (2008)
EN 61000 -3-2; 2006
EN 61000 -3-3: 2008
EN 61000 -3-11:2000
IEC 62233: 2008

[<] ELEKTRO maschinen General manager: Product Manager Date: March 02, 2010
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<7 ELERTRO muschinen

...arbeitet mit Ihnen! ...works with you!
Authorised Service Centres

©O SLOVENIJA

Dilex d.o.o.

Zeje pri Komendi 110
1218 Komenda

Tel.: +386 (0)8 2000 935
e-mail: servis@dilex.si
url: www.dilex.si

@ BOSNA | HERCEGOVINA

Hibsa

Safeta Zojke 115-B
71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 776 570
e-mail: hibsa@bih.net.ba

@ CPBUJA

Rheinland Elektro Maschinen d.o.o.
Patrijarha Dimitrija 24

11090 Beograd

Tel.: +381 (0)36 324 939

url: www.rem-maschinen.com

@ MAKEOOHWUJA

Makweld d.o.o

Londonska 9a

1000 Skopje

Tel.: +389 2 3173 058

e-mail: service@makweld.com.mk
url: www.makweld.com.mk

@ BEbIFAPUSA

Rheinland Elektro Maschinen Bulgaria Ltd.
Bul.Car Boris Il 136 B

Sofia

Tel.: +359 (0)2 955 92 33

url: www.rem-maschinen.com

@ OSTERREICH

Rheinland Elektro Maschinen GmbH Osterreich
Laafeld 151

8490 Bad Radkersburg

Tel.: 03476 41404, Fax.: 03476 41404 - 40

url: www.rem-maschinen.com

@ EAANAAA

UNIOR HELLAS S.A.

30 Pierieas & Kimis,
14451 Mmetamorfosi
Tel.: +30 210 28 52 881-5
e-mail: unior@hol.gr

@ HRVATSKA

Rheinland Elektro Maschinen d.o.o.
Perkovcéeva 70

10430 Samobor

Tel.: +385 1 3325 515

e-mail: servishr@rem-maschinen.com
url: www.rem-maschinen.com

@ BOSNA | HERCEGOVINA

BH -Tehna

Luzansko polje 7, llidza
71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 776 375
url: www.bhtehna.ba

@ LIPHA FOPA

Okov d.o.o.

Josipa Broza Tita 26
81000 Podgorica
Tel.: +382 20 443 834
url: www.okov.me

@ MAGYARORSZAG

Dilex d.o.o.

Zeje pri Komendi 110
1218 Komenda

Tel.: 0305 668113
e-mail: servis@dilex.si
url: www.dilex.si

sk SLOVENSKO

Stamet

Obchodna 18

902 03 Pezinok

Tel.: +421 33 640 71 21
url: www.stamet.sk

@ DEUTSCHLAND

TIXIT Bernd Lauffer GmbH & Co.KG
Lupfenstralie 52

78056 Villingen-Schwenningen

Tel.: +49 (0) 7720 972050

url: www.tixit.de

KOSOVE

KENETA

Rr. R. Bislimi Nr. 66

Ferizaj

Tel.: +377 (0) 44 120 414
e-mail: kneta_ks@yahoo.de
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...arbeitet mit lhnen! ...works with you!

http://www.rem-maschinen.com Ver.: 110501-1



